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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1987-1988 

26 ÛCTOBRE 1987 

RAPPORT AU PARLEMENT 
sur les conséquences de l'accident 

nucléaire de Tchernobyl et les mesures 
qui ont dès lors été prises 

AMENDEMENT 
à la proposition de résolution n° 1 

(Doc. n° 644/2, p. 157l. 

N° 1 DE M. DIERICKX 

Compléter le point 1 de la résolution n° 1 par 
ce qui suit : 

" et qu'il faut dès lors demander au Gouoernement 
d'interdire la construction de centrales nucléaires 
supplémentaires "· 

JUSTIFICATION 

On sait que le Gouvernement italien a organisé un référendum sur 
la production d'électricité au moyen de l'énergie nucléaire et que tous 
les partis représentés au Parlement. de la République fédérale 
d'Allemagne se sont prononcés à plusieurs reprises pour la fermeture 
de toutes les centrales nucléaires établies en Allemagne de l'Ouest. 

Nous avons d'autre part appris par la presse que. loin de s'atténuer. 
les effets de la c.u astrophe de Tchernobyl gagnent encore en intensité. 
La teneur en n•:-.ium de la viande et des fruit» des bois était. a n•rtain:-­ 
endroit s. notamment en Autriche, deux foi!".' plus élevée au l'ours de 
l'eté 1987 qu'au cours de l'étt• 1986. au lendemain de la catastrophe 
nucléaire. 

Voir 
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N'' 1: Rapport au Parlement 
- N :!: Rapport de la Cnmrnission. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1987-1988 

26 ÛCüTBRE 1987 

VERSLAG AAN HET PARLEMENT 
over de gevolgen van het kernongeval 
te Tsjernobyl en de maatregelen die 

daaromtrent werden genomen 

AMENDEMENT 
op het voorstel van Resolutie nr. 1 

(Stuk nr 644/2, blz. 157). 

Nr. 1 V AN DE HEER DIERICKX 

Het punt 1 van de resolutie nr. 1 aanvullen met 
wat volgt : 

" en dat daarom door de Kamer aan de Regering wordt 
geuraagd de bouw uan bijkomende kerncentrales te 
oerbieden "· 

VERANTWOORDING 

Het is algemeen bekend dat de Italiaanse Regering een referen­ 
dum laat houden over de elektriciteitswinning uit kernenergie en dat 
alle partijen vertegenwoordigd in het Parlement van de Duitse 
Bondsrepubliek zich herhaaldelijk hebben uitgesproken voor het 
stilleggen van alle kerncentrales die zich bevinden in West-Duitsland. 

Anderzijds vernemen wij uit de pers dat de nawerking van de catastrofe 
te Tsjernobyl niet. afflauwt. maar nog in intensiteit toeneemt. Het 
cesiurngehalte in vlees en bosvruchten was in de zomer 1987 op bepaalde 
plaatsen. o.a. in Oostenrijk, dubbel zo hoog als in de zomer 1986, 
onmiddellijk na de kernramp. 

Zie 
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Nr. 1: Verslag aan het Parlement. 
- Nr. 2: Verslag van de Commissie. 
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Etant donné que les effets d'une catastrophe nucléaire se font sentir 
sur un territoire plus étendu et pendant plus longtemps que ceux de 
toutes les autres catastrophes, nous estimons que le Parlement belge 
doit au moins pouvoir se prononcer sur la construction d'une huitième 
centrale nucléaire, probablement à Doel. 

Ce qui fait l'objet de référendums dans d'autres pays (Suède, Autriche, 
Italie) pourrait au moins faire l'objet d'un débat et d'un vote au Parlement 
en Belgique. 

Gelet op het feit dat rampen in kerncentrales in ruimte en tijd 
alle andere mogelijke rampen overtreffen, geloven wij dat op zijn minst 
het Belgische Parlement zich moet kunnen uitspreken over het bouwen 
van een achtste kerncentrale, waarschijnlijk te Doel. 

Wat in andere landen het voorwerp is van referenda (Zweden, 
Oostenrijk, Italië) mag in België op zijn minst het voorwerp zijn van 
een parlementair debat en een parlementaire stemming. 

L. DIERICKX 


